
v 06/2002

CHANGE OF PARTICULARS of director or secretary
(NOT for  appointment (use Form 288a CYM ) or resignation (use Form 288b CYM))

Cwblhewch mewn teipysgrif,
neu mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript,
or in bold block capitals.

Company Name
in full

Dyddiad newid y manylion
Cwblhewch ymhob achos

Date of change of particulars
Complete in all cases

Day Month Year

CHWP000

Dydd Mis Blwyddyn

Company numberRhif y Cwmni

* Dull / teitl

✝ Cenedligrwydd

Enwau cyntaf

Surname

Forename(s)

* Anrhydeddau* Style / title * Honours

✝ Nationality

Cyfenw

Enw
Ceir nodiadau 
cwbihau y tu
cefn

Name
Notes on

completion
appear on

reverse

Dyddiad geni✝ ✝ Date of birth

Enw’r Stryd

Tref bost

Côd post
yn y DU

Post Town

Newid arall
rhowch fanylion

Other change
please specify

UK 
Postcode

Street Name

County/Region

Country

Sir/Rhanbarth

Gwlad

Dyddiad DateSigned

** Dileer yn ôl y galw
** Please delete as appropriate

** cyfarwyddwr / ysgrifennydd / gweinyddwr / derbynnydd gweinyddol / diddymwr / rheolwr derbyn / derbynnydd
** director / secretary / administrator / administrative receiver / liquidator / receiver manager / receiver

A director / secretary etc must sign the form below.Rhaid llofnodi’r ffurflen isod gan gyfarwyddwr / ysgrifennydd etc

TTflfl’’rr  CCwwmmnnïïaauu,,  FFffoorrdddd  yy  GGoorroonn,,  CCaaeerrddyydddd  CCFF1144  33UUZZ        DDXX  3333005500  CCaaeerrddyydddd

CCoommppaanniieess  HHoouussee,,  CCrroowwnn  WWaayy,,  CCaarrddiiffff  CCFF1144  33UUZZ        DDXX  3333005500  CCaarrddiiffff

When you have completed and signed the form send it to the Registrar of Companies at:

Wedi cwblhau a llofnodi’r ffurflen, anfonwch hi at y Cofrestrydd Cwmnïau yn:Côd bar dyddiad derbyn yn Nhfl’r Cwmnïau
Companies House receipt date barcode

TThhiiss  ffoorrmm  hhaass  bbeeeenn  pprroovviiddeedd  ffrreeee  ooff  cchhaarrggee
bbyy  CCoommppaanniieess  HHoouussee..

DDaarrppaarrwwyydd  yy  ffffuurrfflleenn  hhoonn  yynn  ddddii--ddââll  
ggaann  DDflfl’’rr  CCwwmmnnïïaauu..

Llofnodwyd

PLEASE COMPLETE DETAILS OVERLEAFCWBLHEWCH Y MAYLION DROSODD

Cyfenw

Enwau cyntaf Forename(s)

Surname

Enw a/neu rif 
y eiddo

Premises name
and/or number

Newid Enw
(rhowch yr enw
newydd)

Change of
Name

(enter new name)

Day Month Year
Dydd Mis Blwyddyn

* voluntary
details

✝ directors only

* manylion
gwirfoddol
✝ cyfarwyddwyr
yn unig

✝✝ Do not tick this box  unless the address shown is a service
address for the beneficiary of a Confidentiality Order granted
under the provisions of section 723B of the Companies Act 1985  

✝✝ Peidiwch â marcio’r y blwych hwn os nad yw’r cyfeiriad a
nodwyd yn gyfer buddiolydd o dan orchymyn cyfrinachedd wedi ei

wneud yn anol ag adran 723B o Ddeddf Cwmnïau 1985

288c CYM
NEWID MANYLION cyfarwyddwr neu ysgrifennydd

(NID ar gyfer penodi (defnyddiwch Ffurflen 288a CYM) nac ymddeol (defnyddiwch Ffurflen 288b CYM))

Change of Usual
Residential 
Address✝✝

(enter new address)

Y Newid i’r 
Cyfeiriad Preswyl 
Arferol✝✝
(llanwch yr 
cyfeiriad newydd)

Enw llawn 
y Cwmni



Nid oes rhaid rhoi gwybodaeth gysylltu
yn y blwch gyferbyn, ond os gwnewch,
bydd hynny o gymorth i Dfl’r Cwmnïau

gysylltu â chi rhag ofn bod ymholiad
ynglfln â’r ffurflen. Bydd rhai sy’n

chwilio’r cofnod cyhoeddus yn gallu
gweld yr wybodaeth gysylltu.

You do not have to give any contact
information in the box opposite but if
you do, it will help Companies House
to contact you if there is a query on the
form.  The contact information that you
give will be visible to searchers of the
public record.

Teleffon

Rhif DX

Cyfnewidfa DX

Telephone

DX number

DX exchange

NOTES
Show the full forenames, NOT INITIALS. If  the director or
secretary is a corporation or Scottish firm, show the name
on surname line and registered or principal office on the
usual residential line.    

Give previous forenames or surname(s) except:

- for a married woman, the name by which she was known
before marriage need not be given.

- for names not used since the age of 18 or for at least 20
years

A peer or individual known by a title may state the title
instead of or in addition to the forenames and surname and
need not give the name by which that person was known
before he or she adopted the title or succeeded to it.

NODIADAU
Nodwch yr enwau cyntaf llawn NID BLAENLYTHRENNAU.
Os corfforaeth neu gwmni yn yr Alban yw’r cyfarwyddwr
neu’r ysgrifennydd, nodwch yr enw ar y llinell ar gyfer
cyfenw, a’r swyddfa gofrestredig neu’r brif swyddfa ar y
llinell ar gyfer y cyfeiriad preswyl arferol.

Rhowch yr enwau cyntaf neu’r cyfenw(au) blaenorol ac
eithrio:
- yn achos gwraig briod, nad oes angen nodi ei henw cyn

priodi, 
- nad oes angen nodi enwau na ddefnyddiwyd mohonynt 
oddi ar gyrraedd 18 oed neu ers o leiaf 20 mlynedd.

Caiff pendefig neu unigolyn a adwaenir yn ôl teitl nodi’r teitl
yn lle’r enwau cyntaf a’r cyfenw, neu’n ychwanegol atynt, ac
nid oes angen rhoi enw’r person hwnnw cyn iddo/iddi
fabwysiadu neu etifeddu’r teitl.
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